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¢ËÌ‹ÙÚÈÔ˜ ∫·Ú·‰‹Ì·˜, ∞ÓÙ› ÚÔÏfiÁÔ˘. πˆ¿ÓÓË˜ ª. ∫ˆÓÛÙ·ÓÙ¿ÎÔ˜, ∆Ô ÏÈÔ-
ÓÙ·Ú¿ÎÈ Ô˘ ÙÛÂ‚‰›˙ÂÈ: Ô ∞ÏÎÈ‚È¿‰Ë˜ ÛÙËÓ ·Ú¯·›· ÎˆÌˆ‰›·. Dimitrios Kanel-
lakis, Paracomedy in Euripides’ Bacchae. ™ÔÊ›· ¶··˚ˆ¿ÓÓÔ˘, ∆Ô Ù·Í›‰È
ÚÔ˜ ÙË ¢‡ÛË ·Ú¯›˙ÂÈ: Ô §›‚ÈÔ˜ ∞Ó‰ÚfiÓÈÎÔ˜ Î·È Ë ÚÒÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙË˜ √‰‡Û-
ÛÂÈ·˜. AÓıÔÊ›ÏË ∫·ÏÏ¤ÚÁË, ∏ Ù¤¯ÓË ÙË˜ Á·ÛÙÚÔÓÔÌ›·˜ ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÙË˜ ÔÚ·-
ÙÈ·Ó‹˜ Û¿ÙÈÚ·˜ (™¿ÙÈÚÂ˜ 2.4 Î·È 2.8). ¶·Ó·ÁÈÒÙ· ¶··ÎÒÛÙ·, ∞Ë¯‹ÛÂÈ˜
ÙË˜ √‰‡ÛÛÂÈ·˜ ÛÙÔ ÂÏÂÁÂÈ·Îfi Ù·Í›‰È ÙË˜ 1.3 ÙÔ˘ ∆È‚Ô‡ÏÏÔ˘. Dimitrios Kara-
dimas, Dionysius of Halicarnassus on the pleasant and the beautiful —
Traces of Platonic influence. ÃÚ‹ÛÙÔ˜ º¿Î·˜, ∆Ô ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎfi ˘fi‚·ıÚÔ
ÙÔ˘ ı¤Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ ÊÈÏ›·˜ ÛÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÙÔ˘ Ã·Ú›ÙˆÓ·. ∂Ï¤ÓË ∆ÛÈÙÛÈ·ÓÔÔ‡-
ÏÔ˘, ∏ Û‡ÓÙ·ÍË ÙÔ˘ Û˘Ó‰¤ÛÌÔ˘ ÎiÓ ÛÙÈ˜ ·Ú·¯ˆÚËÙÈÎ¤˜ ÚÔÙ¿ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ÂÏÏËÓÈ-
ÎÒÓ ÌË ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·‡ÚˆÓ ÙË˜ ·˘ÙÔÎÚ·ÙÔÚÈÎ‹˜ Î·È ÙË˜ ÚÒÈÌË˜ ·Ú·‚ÈÎ‹˜
ÂÔ¯‹˜. ª˘ÚÛ›ÓË ∞Ó·ÁÓÒÛÙÔ˘, ^H â›‰Ú·ÛË ÙáÓ ïÌËÚÈÎáÓ âáÓ ÛÙe öÚÁÔ ÙÔÜ
¡ÈÎËÊfiÚÔ˘ ÃÚ˘ÛÔ‚¤ÚÁË. µ·Û›ÏÂÈÔ˜ ¶. µÂÚÙÔ˘‰¿ÎË˜, ∏ ÎÚ›ÛË ÙË˜ ÂÈÛÙ‹ÌË˜
Î·È Ë ÎÏ·ÛÈÎ‹ ÊÈÏÔÏÔÁ›· ÛÙË ¢ËÌÔÎÚ·Ù›· ÙË˜ µ·˚Ì¿ÚË˜: ÈÛÙÔÚÈÎ¤˜ Î·È ÊÈÏÔ-
ÛÔÊÈÎ¤˜ ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜. Gianoula Giannoulopoulou, The emergence of the
Greek definite article. πˆ¿ÓÓË˜ ∞. ¶·ÓÔ‡ÛË˜,  ∫Ï˘Ù·ÈÌ‹ÛÙÚ·˜ ‰ÈÎ·›ˆÛË (;):
·fi ÙËÓ ∏Ï¤ÎÙÚ· ÙÔ˘ ™ÔÊÔÎÏ‹ ÛÙÔ ·ÓÂ›‰ÔÙÔ °Ú¿ÌÌ· ÙÔ˘ π¿Îˆ‚Ô˘ ∫·Ì·-
Ó¤ÏÏË. Ioanna Papaspyridou, Victor Hugo, poète romantique au service
de la guerre d’indépendance grecque: quelques réflexions sur le poème
«L’Enfant». Domenica Minniti-°ÎÒÓÈ·, Italianismi a Cefalonia e gli studi
di Manlio Cortelazzo sul contatto italogreco. — ∞fi ÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ¶·-
ÓÂÈÛÙËÌ›Ô˘ Î·È ÙË˜ ™¯ÔÏ‹˜. Ã·Ú›ÎÏÂÈ· ª·Ï‹, ∆Ô ¶·ÓÂÈÛÙ‹ÌÈÔ ∞ıËÓÒÓ Î·È
Ô fiÏÂÌÔ˜ ÙÔ˘ 1940-1941: Ë ˙ˆ‹ Î·È Ô ı¿Ó·ÙÔ˜ ÙÔ˘ Î·ıËÁËÙ‹ •ÂÓÔÊÒÓÙÔ˜ ∫Ô-
ÓÙÈ¿‰Ë (ª·ÛÛ·Ï›·, 1903 - πˆ¿ÓÓÈÓ·, 1941). ¢ËÌ‹ÙÚË˜ ¶·˘ÏfiÔ˘ÏÔ˜, ªÓ‹-
ÌË ÃÚ‡Û·ÓıÔ˘ ÃÚ‹ÛÙÔ˘.
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Μυρσίνη Ἀναγνώστου 

 

Η ΕΠΙΔΡΑΣΗ ΤΩΝ ΟΜΗΡΙΚΩΝ ΕΠΩΝ 

ΣΤΟ ΕΡΓΟ ΤΟΥ ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ ΧΡΥΣΟΒΕΡΓΗ 

 

 

Ἀπὸ ὅλη τὴ διάρκεια ζωῆς τῆς βυζαντινῆς αὐτοκρατορίας φαίνεται 

ὅτι ὁ δωδέκατος αἰώνας ἀποτελεῖ τὸν κατεξοχὴν αἰώνα μελέτης τοῦ 

Ὁμήρου. Στὸν χῶρο τῆς ἐκπαίδευσης οἱ ὁμηρικὲς σπουδὲς καὶ ἡ γενικό-

τερη ἐνασχόληση μὲ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη βρίσκονταν στὸ ἐπίκεντρο τῆς κλα-

σικῆς παιδείας τῆς ἐποχῆς, ἐνῶ ἡ γνώση τῶν Ἐπῶν ἦταν ἀπαραίτητη 

προϋπόθεση γιὰ νὰ θεωρηθεῖ κάποιος πεπαιδευμένος. 

Ἔτσι γιὰ τοὺς διανοούμενους τῆς αὐλῆς καὶ τῆς ὑψηλῆς κοινωνίας ὁ 

Ὅμηρος ἦταν ὁ πιὸ προσφιλὴς ἀρχαῖος συγγραφέας καὶ ἡ ἐνδελεχὴς με-

λέτη τῶν ἔργων του ἀποτελοῦσε status τῆς ἐποχῆς. Λόγου χάρη ὁ Ἰωάν-

νης Τζέτζης βασιζόμενος στὰ Ἔπη τοῦ Ὁμήρου, συνέγραψε ἕνα σημαν-            

τικὸ ἀριθμὸ κειμένων (Ἐξήγησις τῆς Ἰλιάδος1 κ.ἄ.) ὅπως βέβαια καὶ ὁ 

Εὐστάθιος Θεσσαλονίκης συνέθεσε ἕνα ὀγκώδες ἔργο μὲ ἑρμηνευτικὰ 

σχόλια προγενεστέρων μελετητῶν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν (βλ. Παρεκβολαὶ 

εἰς τὴν Ὁμήρου Ἰλιάδα2 καὶ Ὀδύσσεια3). 

Συνεπῶς δὲν ἀποτελεῖ ἐξαίρεση καὶ ὁ Νικηφόρος Χρυσοβέργης4. Ὁ 

Nικηφόρος Χρυσοβέργης γεννήθηκε τὴ δεκαετία 1150-1160 καὶ πέθανε 

μετὰ τὸ 12135. Ὑπηρέτησε ὡς διδάσκαλος καὶ μαΐστωρ τῶν ρητόρων στὴ 

                                                 
1. Bλ. ἔκδ. ΠΑΠΑΘΩΜΟΠΟΥΛΟΣ (2007). 

2. Βλ. ἔκδ. VAN DER VALK (1971-1987). 

3. Βλ. ἔκδ. STALLBAUM (1825-1826, ἀνατύπ. 1970). 

4. Περισσότερα στοιχεῖα γιὰ τὴ ζωὴ καὶ τὸ ἔργο τοῦ Νικηφόρου Χρυσοβέργη 

βλ. TREU (1892), 1-35· PAVLOV (1897), 166/4· ASMUS (1906), 125-136· WIDMANN (1935-

1936), 12-41, 241-299· GRUMEL (1947), n. 1125, 155· ΒROWNING (1962), 185· BENEŠEVIĆ 

(21965), 290· BRAND (1968), 462-475· ΜERCATI (1970), 574-594· ΒROWNING (1978), 37-68· 

KAZHDAN (1991), 451· ΚΟΤΖΑΜΠΑΣΗ (1991/92), 291-301· ΚAZHDAN - FRANKLIN (2007), 

259· ΓΙΑΡΕΝΗΣ (2008), 285-286. 

5. Σχετικὰ μὲ τὴ χρονολόγηση τοῦ ἔτους θανάτου οὐσιαστικὰ συμβάλλει ἕνα 

συνοδικὸ γράμμα τοῦ 1213, τὸ ὁποῖο ὑπογράφει ὁ Νικηφόρος Σάρδεων, πρόσωπο 

ποὺ θὰ μποροῦσε νὰ ταυτιστεῖ μὲ τὸν Χρυσοβέργη. Βλ. PAVLOV (1897), 166/4. 



202 ΜΥΡΣΙΝΗ ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΥ 

λεγόμενη πατριαρχικὴ σχολή6, ἐνῶ κορυφαῖο σταθμὸ στὴν ἐκκλησιαστι-

κή του σταδιοδρομία ἀπετέλεσε ἡ ἀνάρρησή του στὸν μητροπολιτικὸ 

θρόνο τῶν Σάρδεων7. 

Ὁ Χρυσοβέργης ὡς διδάσκαλος καὶ μαΐστωρ τῶν ρητόρων καταπιά-

στηκε μὲ τὴ συγγραφὴ κατεξοχὴν ρητορικῶν κειμένων. Γενικότερα στὸ 

ἔργο του ἀντιλαμβάνεται κανεὶς ὅτι γνωρίζει καλὰ τὸν Ὅμηρο, ὡστόσο ἡ 

ἐπιρροὴ ποὺ ὁ ἐπικὸς ποιητὴς ἀσκεῖ στὸν βυζαντινὸ συγγραφέα εἶναι 

πολὺ περισσότερο διακριτὴ στοὺς τρεῖς βασιλικοὺς λόγους ποὺ συνέθεσε 

πρὸς τιμὴν τῶν δύο Ἀγγέλων αὐτοκρατόρων τῆς ἐποχῆς του καὶ στὰ 

προγυμνάσματά του, δηλαδὴ στὶς ρητορικὲς ἀσκήσεις ποὺ συνέγραψε 

κατὰ τὴ θητεία του στὴ λεγόμενη πατριαρχικὴ σχολή8. 

Ὁπως εἶναι γνωστό, στὰ ἔργα τῶν λογίων τοῦ 12ου αἰ. ὁ Ὅμηρος 

ἐμφανίζεται πιὸ συχνὰ ἀπὸ ὅλους τοὺς ἄλλους ἀρχαίους συγγραφεῖς. 

Ἑπομένως ἡ μελέτη τῆς παρουσίας του στὸ ἔργο τοῦ Χρυσοβέργη εἶναι 

μία ἀκόμη τρανὴ ἐπιβεβαίωση τῆς ἐμφάνισης αὐτῆς. 

Στὴν παροῦσα, λοιπόν, μελέτη γίνεται ἀναφορὰ στὸ πῶς ὁ Ὅμηρος 

ἀπαντᾶ στὸ ἔργο τοῦ Χρυσοβέργη, πῶς ὁ βυζαντινὸς λόγιος παραπέμπει 

σὲ αὐτὸν καὶ πῶς ὁ ἐπικὸς ποιητὴς ἐπιδρᾶ στὰ κείμενά του. 

Συχνὴ εἶναι ἡ παρουσία τοῦ ὀνόματος τοῦ Ὁμήρου μέσα στὸ ἔργο τοῦ 

Νικηφόρου, ὁ ὁποῖος παραπέμπει στὸν ἐπικὸ ποιητὴ κάνοντας ἄμεση 

μνεία στὸ ὄνομά του ἢ χρησιμοποιώντας τὴν ἔκφραση καθ  Ὅμηρον. 

Στὸν πρῶτο βασιλικό του λόγο ἀναφερόμενος στὴν πτώση τοῦ στα-

σιαστῆ Ἰωάννου Κομνηνοῦ Παχέος χρησιμοποιεῖ μία ἔκφραση ἀπὸ τὴν 

Ἰλιάδα τοῦ Ὁμήρου συγκεκριμένα ἀπὸ τὴν περιγραφὴ τοῦ τραγικοῦ τέ-

                                                 
Πρβλ. ΒROWNING (1962), 185· ΜERCATI (1970), 577· ΒROWNING (1978), 38· ΚΟΤΖΑΜΠΑ-

ΣΗ (1991/1992), 291· ΚAZHDAN - FRANKLIN (2007), 259. 

6. ΒROWNING (1962), 185· ΚAZHDAN - FRANKLIN (2007), 256. 

7. Τὴν ἀνάρρηση τοῦ Χρυσοβέργη στὸν μητροπολιτικὸ θρόνο τῶν Σάρδεων 

μαρτυρεῖ τὸ ἕνα ἀπὸ τὰ ἐπιγράμματά του, τὰ ὁποῖα ἀφιερώνει στὸν θεῖο του                 

Θεόδωρο Γαληνό:  ΤΤ οο ῦῦ  ρρ ήή ττ οο ρρ οο ςς   ττ οο ῦῦ   γγ εε γγ οο νν όό ττ οο ςς   ΣΣ άά ρρ δδ εε ωω νν  ἐἐ ππ ιι ττ άά φφ ιι οο ιι   εε ἰἰ ςς  

ΓΓ αα λλ ηη νν ὸὸ νν   ττ ὸὸ νν   θθ εε ῖῖ οο νν   αα ὐὐ ττ οο ῦῦ  ……   ὉὉ   δδ   ἱἱ σσ ττ οο ρρ ῶῶ νν   ττ ίί ςς ;;   ΘΘ ρρ έέ μμ μμ αα   ττ οο ῦῦ   ττ εε θθ νν ηη κκ όό --

ττ οο ςς  [ . . . ]  ΚΚ λλ ῆῆ σσ ιι νν  λλ αα χχ ὼὼ νν   ττ ὴὴ νν   ττ ίί νν αα ;;  ΤΤ ὴὴ νν   ΝΝ ιι κκ ηη φφ όό ρρ οο υυ  . . .   ΚΚ αα ὶὶ   νν ῦῦ νν   ὁὁ ππ οο ῖῖ οο ςς ;;   

ΣΣ άά ρρ δδ εε ωω νν   ἀἀ ρρ χχ ιι θθ ύύ ττ ηη ςς ..   ΔΔ ιι άά δδ οο χχ οο ςς  δδ ὲὲ   ττ ίί νν οο ςς ;;   ὪὪ  ττ οο ῦῦ   κκ εε ιι μμ έέ νν οο υυ  (βλ. Nικηφό-

ρου Χρυσοβέργη, Ἐπιγράμματα, Μercati, 587-588). Βλ. καὶ ΒROWNING (1962), 185·  

ΒROWNING (1978), 38· KAZHDAN - FRANKLIN (2007), 258. 

8. Βλ. TREU (1892), 1-35· ASMUS (1906), 125-136· WIDMANN (1935-1936), 12-41, 241-

299· ΒROWNING (1978), 37-68· ΜERCATI (1970), 574-594· ΚΟΤΖΑΜΠΑΣΗ (1991/1992), 291. 
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λους τοῦ Κεβριόνη9, ἑνὸς νόθου γιοῦ τοῦ Πριάμου, ποὺ φονεύθηκε ἀπὸ 

τὸν Πάτροκλο, ἔκφραση τὴν ὁποία δηλώνει ἄμεσα ὅτι υἱοθετεῖ ἀπὸ τὸν 

Ὅμηρο: ἱπποσυνάων λελασμένος καθ  Ὅμηρον10. Ἡ ἴδια ἔκφραση ἀπαν-           

τᾶται καὶ στὴν Ὀδύσσεια, στὸ σημεῖο ὅπου ὁ Ἀγαμέμνονας μιλᾶ στὸν 

Ἀχιλλέα ποὺ κεῖται νεκρός11. 

Στὸ δεύτερο αὐτοκρατορικό του ἐγκώμιο παρουσιάζοντας τὸ μέγεθος 

τῆς καταστροφῆς ποὺ ὁ Ἀλέξιος Γ´ προκάλεσε στοὺς στασιαστὲς Μα-

νουὴλ Καμύτζη, Ἰωάννη Σπυριδωνάκη, Δοβρομηρὸ Χρύσο καὶ Καλοιω-

άννη παραπέμπει καὶ πάλι στὸν Ὅμηρο γιὰ νὰ μιλήσει γιὰ τὸ πλῆθος 

τοῦ αἵματος ποὺ χύθηκε ἀπὸ τὴν πλευρὰ τῶν στασιαστῶν: «ψιάδας αἱμα-             

τοέσσας» εἶπεν Ὅμηρος ἄν12. 

Ἐπίσης, καὶ στὸ πατριαρχικὸ ἐγκώμιο πρὸς τὸν τότε πατριάρχη Ἰωάν-

νη Καματηρὸ ὁ Χρυσοβέργης κάνει ἀναφορὰ στὸ ὄνομα τοῦ ἐπικοῦ ποιη-

τῆ καὶ τὶς τρεῖς φορὲς ποὺ χρειάζεται νὰ ἐνσωματώσει ὁμηρικὰ χωρία 

στὸ κείμενό του. Παραδείγματος χάρη στὴν ἀρχὴ τοῦ λόγου θέλοντας νὰ 

ἀναφερθεῖ στὸν ἀνδρεῖο Ἀλέξιο Γ´ γράφει: κρατερὸς ἐκεῖ καθ  Ὅμηρον 

αἰχμητής...13. Καὶ βέβαια τὸ ἴδιο πράττει καὶ παρακάτω στοὺς στίχους 3: 

παλιμπετῆ καθ  Ὅμηρον καὶ δινήεντα...14 καὶ 43: Ὁμήρου πάντως γλώττης 

ἐχρῆν, ἵνα καθάπερ Ἑρμὴν ἐκεῖνον τὸν Ἑλλήνιον ἐρραψώδησε...15. 

 Μία ἄλλη κατηγορία παρουσίας τοῦ Ὁμήρου στὸ ἔργο τοῦ Χρυσοβέρ-

γη εἶναι ἡ μνεία στὴν ἰδιότητα τοῦ ποιητῆ. 

Στὸ πατριαρχικὸ ἐγκώμιο πρὸς τὸν Ἰωάννη Καματηρὸ ὁ Ὅμηρος 

ἀποκαλεῖται ποιητής: Ἢ τοίνυν ἐνταυθοῖ παρεῖναι πάλιν ἔδει τὸν ποιη-

τήν16. Στὸν τρίτο βασιλικὸ λόγο ὁ Χρυσοβέργης, θέλωντας νὰ ἀξιοποιή-

σει ἕνα ὁμηρικὸ ἐπεισόδιο, προκειμένου νὰ περιγράψει μὲ γλαφυρὸ τρό-

                                                 
9. Βλ. Ἰλιάδα 16,776. 

10. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Treu, 5,7-8. 

11. Ὀδύσσεια 24,36-40: ὄλβιε Πηλέος υἱέ, θεοῖσ  ἐπιείκελ  Ἀχιλλεῦ, ὃς θάνες ἐν 

Τροίῃ ἑκὰς Ἄργεος· ἀμφὶ δέ σ  ἄλλοι κτείνοντο Τρώων καὶ Ἀχαιῶν υἷες ἄριστοι, 

μαρνάμενοι περὶ σεῖο· σὺ δ  ἐν στροφάλιγγι κονίης κεῖσο μέγας μεγαλωστί, λελα-

σμένος ἱπποσυνάων. 

12. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 14,31. 

13. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγος εἰς τὸν Ἰωάννην Καματηρόν, Browning, 

48,18-19. 

14. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγος εἰς τὸν Ἰωάννην Καματηρόν, Browning, 49,3. 

15. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγος εἰς τὸν Ἰωάννην Καματηρόν, Browning, 

52,43-53,1. 

16. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγος εἰς τὸν Ἰωάννην Καματηρόν, Browning, 53,6-7. 



204 ΜΥΡΣΙΝΗ ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΥ 

πο τὸ ταξίδι τοῦ Ἀλεξίου Δ´ καὶ τῶν Σταυροφόρων πρὸς τὴν Κωνσταντι-

νούπολη καὶ νὰ δηλώσει τὴ χαρὰ μὲ τὴν ὁποία ἀκόμη καὶ ἡ φύση τοὺς 

ὑποδέχεται μνημονεύει τὸν Ὅμηρο μέσω τῆς ἰδιότητάς του: Καὶ οἱ δελ-

φῖνες καὶ τὰ κήτη πάντοθεν ὑπεσκίρτων ἐκ τῶν κευθμώνων κατὰ τὸν ποι-

ητήν, οὐδ  ἠγνοήκασί σε τὸν ἄνακτα τάχα17. Αὐτὸ τὸ θαυμάσιο χωρίο τὸ 

ὁποῖο ἀπαντᾶται στὴ ΙΓ´ ραψωδία τῆς Ἰλιάδας, θὰ μᾶς ἀπασχολήσει καὶ 

στὴ συνέχεια18. 

Ἀξίζει νὰ εἰπωθεῖ ὅτι στὸ ἴδιο βασιλικὸ ἐγκώμιο ὁ ρήτορας, συνεχίζον-            

τας τὴν περιγραφὴ τοῦ ταξιδιοῦ, γιὰ νὰ ἀποφύγει τὴν ἐπανάληψη τοῦ 

ὀνομάτος ἢ τῆς ἰδιότητας τοῦ ποιητῆ, χρησιμοποιεῖ ἕνα λογοτεχνικὸ τέ-

χνασμα ποὺ ἀλλάζει τὴν ὑφὴ τῆς ροῆς τοῦ λόγου. Ἔτσι κάνει ἀόριστη 

ἀναφορὰ στὸν Ὅμηρο, χρησιμοποιώντας τὴ φράση εἶπεν ἄν τις19, ἐνῶ ὁ 

ἴδιος γνωρίζει πολὺ καλὰ σὲ ποιόν ἀνήκουν τὰ συγκεκριμένα λόγια. 

Θεμελιώδη παράληψη στὴν παροῦσα μελέτη θὰ ἀποτελοῦσε ἡ μὴ 

ἀναφορὰ στὶς γλωσσικὲς ἐπιδράσεις ποὺ ἄσκησαν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη στὸ 

ἔργο τοῦ Χρυσοβέργη, τὸ ὁποῖο ἔχει δεχθεῖ καταιγισμὸ γλωσσικῶν ἐπι-

δράσεων ἀπὸ τὰ ἔπη τοῦ Ὁμήρου. Ὁ λόγιος χρησιμοποιεῖ λέξεις, φρά-

σεις, στίχους αὐτούσιους ἢ παραλλαγμένους καὶ περιγραφὲς ἀπὸ τὰ 

ὁμηρικὰ ἔπη θέλοντας νὰ κοσμήσει τὸν λόγο του, ὅπως ἀπαιτεῖ ἡ ρητο-

ρικὴ κομψοέπεια. 

Στὰ κείμενά του διακρίνουμε πλῆθος ἀπὸ ὁμηρικὲς ποιητικὲς λέξεις τὶς 

ὁποῖες ἐντάσσει πολὺ εὔστοχα στὸν λόγο του. Στὸ δεύτερο βασιλικό του 

ἐγκώμιο πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Ἀλέξιο Γ´ στὴν προσπάθειά του νὰ πα-

ρουσιάσει ἕνα ἀπὸ τὰ ἀπαραίτητα χαρακτηριστικὰ ποὺ συμβάλλουν στὴν 

οἰκοδόμηση τοῦ πορτραίτου τοῦ ἰδανικοῦ ἡγεμόνα, δηλαδὴ τὴν ἀνδρεία, 

ἀποκαλεῖ τὸν Ἀλέξιο πολύτλα καὶ καρτερόθυμο20, προσδίδοντας ἔτσι στὸν 

αὐτοκράτορα ἰδιότητες σπουδαίων ἡρώων τῆς ἑλληνικῆς μυθολογίας. Ἡ 

ὁμηρικὴ λέξη πολύτλας ἐμφανίζεται στὴν Ὀδύσσεια τουλάχιστον 40 

φορὲς καὶ ὁ Ὅμηρος τὴν ἐπιλέγει γιὰ νὰ χαρακτηρίσει τὸν πρωταγωνιστὴ 

ἥρωα τῆς Ὀδύσσειας: προσέειπε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς γράφει π.χ. στὴν 

ΙΔ´ Ραψωδία, στὸν στίχο 148. Ὅπως ἐπίσης στὴ ΙΓ´ Ραψωδία τῆς Ἰλιάδας 

ἀποκαλεῖ τὸν Ἀχιλλέα καρτερόθυμο: ἀλλὰ Θέτιν κύδαινε καὶ υἱέα καρτε-

                                                 
17. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 27,15-17. 

18. Βλ. παρακάτω, 207-208. 

19. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 27,8-9. 

20. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 13,27. 
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ρόθυμον21 καὶ στὴν Ὀδύσσεια τὸν Ἡρακλῆ: ἐπεὶ δὴ Διὸς υἱὸν ἀφίκετο καρ-

τερόθυμον, φῶθ  Ἡρακλῆα, μεγάλων ἐπιίστορα ἔργων22. 

Βεβαίως ὑπάρχουν και ἄλλες πολλὲς ὁμηρικὲς λέξεις: μόρσιμος23, γω-

ρυτοί24, πηγυλίδας25, μολοβρός26, ὀλιγοπελέοντι, ὀλιγοδρανέοντι27 κ.ἄ. 

Πέρα ἀπὸ τὶς μεμονωμένες ὁμηρικὲς λέξεις συχνὴ εἶναι καὶ ἡ χρήση 

κοσμητικῶν ἐπιθέτων τὰ ὁποῖα συνοδεύουν συχνὰ μέσα στὸ ἔργο τὰ ἴδια 

οὐσιαστικά. Στὸ προοίμιο τοῦ πρώτου βασιλικοῦ λόγου πρὸς τὸν Ἄλέξιο 

ὁ αὐτοκράτορας χαρακτηρίζεται κρατερὸς αἰχμητής28. Πρόκειται γιὰ μία 

καθαρὰ ὁμηρικὴ ἔκφραση μὲ τὴν ὁποία ὁ ἐπικὸς ποιητὴς συχνὰ χαρα-

κτηρίζει τοὺς ἤρωες τῆς Ἰλιάδας θἐλοντας νὰ τονίσει τὴν πολεμική τους 

εὐρωστία. Στὴ Γ´ Ραψωδία στοὺς στ. 178-179 ὁ γιὸς τοῦ Ἀτρέως, Ἀγαμέ-

μνων παρουσιάζεται ὡς: Ἀτρεΐδης εὐρὺ κρείων Ἀγαμέμνων, ἀμφότερον 

βασιλεύς τ  ἀγαθὸς κρατερός τ  αἰχμητής. Στὸ πατριαρχικὸ ἐγκώμιο πρὸς 

τὸν Ἰωάννη Καματηρὸ ὁ Ἀλέξιος Γ´ πάλι χαρακτηρίζεται: κρατερὸς ἐκεῖ 

καθ  Ὅμηρον αἰχμητής...29. Φαίνεται, λοιπόν, ὅτι ὁ Χρυσοβέργης θέλοντας 

νὰ τονίσει τὴν πολεμικὴ ἀνδρεία τοῦ βυζαντινοῦ ἡγεμόνα, τὸν ἀποκαλεῖ 

συχνὰ κρατερὸ αἰχμητή. 

Ἄλλο παράδειγμα γλωσσικῆς ἐπίδρασης εἶναι ἡ αὐτούσια ἔνταξη 

ὁμηρικῶν στίχων στὰ κείμενα τοῦ ρήτορα. Συνήθως πρόκειται γιὰ τυπο-

ποιημένες ὁμηρικὲς ἐκφράσεις ποὺ ἀπαντῶνται καὶ στὰ ἔργα ἄλλων λο-

γίων τῆς ἐποχῆς. Κατὰ κόρον τὶς χρησιμοποιεῖ στοὺς τρεῖς βασιλικοὺς 

λόγους του πρὸς τοὺς Ἀλέξιο Γ´ καὶ Ἀλέξιο Δ´ τοὺς Ἀγγέλους. 

Στὸ προοίμιο τοῦ πρώτου βασιλικοῦ λόγου πρὸς τὸν Ἀλέξιο Γ´ ὁ ρήτο-

ρας ἐπωνομάζει Ἄρεος θεράποντες30 τοὺς σπουδαίους πολεμιστὲς ποὺ 

ἀνέδειξε ἡ ἱστορία. Πρόκειται γιὰ ἔκφραση μὲ τὴν ὁποία ὁ Ὅμηρος συ-

                                                 
21. Βλ. Ἰλιάδα 13, 350. 

22. Βλ. Ὀδύσσεια 21,25-26. 

23. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 7,7. 

24. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 18,6. 

25. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 14,31. 

26. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 17,6. 

27. Οἱ λέξεις ὀλιγοπελέοντι καὶ ὀλιγοδρανέοντι ἐντοπίζονται στὴ μόνη σωθεί-

σα ἀνέκδοτη ἐπιστολὴ τοῦ Νικηφόρου Χρυσοβέργη στὸ f. 62v τοῦ χειρογράφου 

Vindobonensis phil. gr. 321. 

28. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 2,36. 

29. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγος εἰς τὸν Ἰωάννην Καματηρόν, Browning, 

48,18-19. 

30. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 2,25. 
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χνὰ μέσα στὴν Ἰλιάδα ἀποκαλεῖ τοὺς Δαναούς: ὦ φίλοι ἥρωες Δαναοὶ 

θεράποντες Ἄρηος31 θέλοντας ἴσως νὰ τονίσει τὸ φιλοπόλεμο στοιχεῖο 

τοῦ χαρακτήρα τους καὶ ὄχι τόσο τὴ σπουδαιότητα τῶν πολεμικῶν τους 

κατορθωμάτων. 

Στὶς αὐτούσιες ἐκφράσεις ἀνήκει καὶ τὸ ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς32. Πρό-

κειται γιὰ τὸν στίχο 353 τῆς ΙΗ´ Ραψωδίας τῆς Ἰλιάδος, τὸν ὁποῖο ὁ Χρυ-

σοβέργης ἐπέλεξε θέλοντας νὰ ἐπισημάνει ὅτι στὴν ἐποχή του δὲν 

ὑπάρχουν σπουδαῖοι συγγραφεῖς γιὰ νὰ περιγράψουν τὸ μεγαλεῖο τοῦ 

Ἀλεξίου Γ´. 

 Βεβαίως οἱ προερχόμενοι στίχοι ἀπὸ τὰ ἔπη τοῦ Ὁμήρου δὲν ἀπαν-              

τῶνται πάντοτε αὐτούσιοι. Πολλὲς φορὲς ὑφίστανται ἀλλαγὲς εἴτε λιγό-

τερο εἴτε περισσότερο σημαντικές. 

 Στὸν δεύτερο βασιλικό λόγο πρὸς τὸν Ἀλέξιο Γ´ ὁ Χρυσοβέργης δανεί-

ζεται τὴν ὁμηρικὴ ἔκφραση ὅρκια πιστὰ ταμόντες ἀπὸ τὸν στίχο 776 τῆς 

ΙΣΤ´ Ραψωδίας τῆς Ἰλιάδος, ἀλλάζει τὴ σειρὰ τῶν λέξεων καὶ μεταβάλλει 

τὴ λέξη ταμόντες σὲ τεμόμενος: (πιστὰ τεμόμενος ὅρκια)33. Προφανῶς 

αὐτὸ συμβαίνει μὲ σκοπὸ νὰ προσαρμοστεῖ συντακτικῶς τὸ ὁμηρικὸ χω-

ρίο στὸ πρόσωπο στὸ ὁποῖο ἀναφέρεται ὁ βυζαντινὸς συγγραφέας. 

 Τὸ ἴδιο συμβαίνει καὶ στὸ τρίτο βασιλικὸ ἐγκώμιο ὅπου ἡ ὁμηρικὴ 

ἔκφραση ἀσπίδος ἀμφιβρότης34 μεταβάλλεται σὲ πτώση αἰτιατική: ἀσπίδα 

τὴν ἀμφιβρότην35. 

 Ὑπάρχουν καὶ περιπτώσεις ὅπου ὁ ρήτορας προσθέτει λέξεις προκει-

μένου να ἀποδώσει ἀκριβῶς τὸ νόημα ποὺ ἐπιθυμεῖ. Στὸν πρῶτο βασι-

λικὸ λόγο στὴν ὁμηρικὴ ἔκφραση ποὺ χρησιμοποιεῖ, συγκεκριμένα τὸν 

στίχο 776 τῆς ΙΣΤ´ Ραψωδίας τῆς Ἰλιάδος κεῖτο μέγας μεγαλωστί, λελα-

σμένος ἱπποσυνάων36 προσθέτει τῶν χθὲς γιὰ να προσαρμόσει τὸν στίχο 

στὸ δικό του κείμενο. 

 Σὲ ἄλλα σημεῖα ἡ ἀνάμνηση τοῦ ὁμηρικοῦ στίχου δὲν εἶναι ξεκάθαρη, 

γι  αὐτὸ κάποιες φορὲς δίνεται ἡ ἐντύπωση ὅτι ὁ συγγραφέας δὲν κατα-

νόησε τὸ ὁμηρικὸ χωρίο. Αὐτὸ συμβαίνει στὸν πρῶτο βασιλικὸ λόγο 

ὅπου ὀ Χρυσοβέργης γράφει: ἐπείπερ ἥλιος ἔδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθε καὶ 

                                                 
31. Ἰλιάδα 2,110 καὶ 19,78. 

32. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 3,7. 

33. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 19,24. 

34. Ἰλιάδα 2,388-389. 

35. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 30,14. 

36. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 5,7-8. 
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σκότος τοῦτον κατ  ὀφθαλμοὺς ἐπεκάλυψεν37, ἐνῶ τὸ ὁμηρικὸ κείμενο 

μᾶς παραδίδει: δύῃ τ  ἠέλιος καὶ ἐπὶ κνέφας ἱερὸν ἔλθῃ38. 

Ἰδιαίτερο ἐνδιαφέρον παρουσιάζει καὶ τὸ πῶς ὁ βυζαντινὸς συγγρα-

φέας ἀξιοποιεῖ ὁμηρικὰ ἐπεισόδια καὶ ποιητικὲς εἰκόνες, προκειμένου νὰ 

ἀποδώσει κάθε φορὰ τὰ νόηματα ποὺ ἐπιθυμεῖ καὶ νὰ περιγράψει γεγο-

νότα ποὺ θεωρεῖ ἀπαραίτητο νὰ ἐξιστορήσει στὸ κάθε ἔργο του. 

Στὸν δεύτερο βασιλικό του λόγο χρησιμοποιεῖ τὴν ὁμηρικὴ εἰκόνα 

ὅπου ὁ σκύλος τοῦ Ὀδυσσέα περιμένει τὸν κύριο του καὶ μόλις τὸν βλέ-

πει ὕστερα ἀπὸ 20 ὁλόκληρα χρόνια τὸν ἀναγνωρίζει καὶ ἀμέσως μετὰ 

πεθαίνει. Ἔτσι λοιπόν καὶ ἡ ρητορικὴ περιμένει τὴν ἐπανέλευση τοῦ 

Ἀλεξίου μετὰ ἀπὸ τὸν πόλεμο μὲ τοὺς στασιαστές39. Ἐπίσης, στὸν ἴδιο 

λόγο δανείζεται ἕνα περιστατικὸ ἀπὸ τὴν α´ ραψωδία τῆς Ὀδύσσειας40, 

συγκεκριμένα τὴν ἐμφάνιση τοῦ θεοῦ Ἑρμῆ στὸν Αἴγισθο, ὅπου ὁ μυθι-

κὸς θεὸς ζητᾶ ἀπὸ τὸν μυθικὸ ἥρωα νὰ διακόψει τὴ σχέση του μὲ τὴν 

Κλυταιμνήστρα, διότι διαφορετικὰ θὰ τιμωρηθεῖ ἀπὸ τὸν Δία. Ὁ Χρυσο-

βέργης, ἀξιοποιεῖ αὐτὸ τὸ περιστατικὸ γιὰ νὰ παρουσιάσει τὴν ἀποστολὴ 

τοῦ ἀπεσταλμένου τοῦ Ἀλεξίου Γ´ Ἰωάννη Ἠονοπολίτη ἢ Οἰνουπολίτη 

στὸν Μανουὴλ Καμύτζη, ὁ ὁποῖος ὡς ἄλλος Ἑρμῆς προειδοποιεῖ τὸν 

στασιαστὴ ὅτι θὰ τιμωρηθεῖ, ἂν δὲν ἐπιστρέψει στὴ βυζαντινὴ πλευρὰ 

δεχόμενος τὴν ἐπιείκεια τοῦ βυζαντινοῦ αὐτοκράτορα41. 

Καὶ στὸ αὐτοκρατορικό ἐγκώμιο πρὸς τὸν Ἀλέξιο Δ´ Ἄγγελο ὁ ρήτο-

ρας ἐπιλέγει ἀπὸ τὴν ΙΓ´ Ραψωδία τῆς Ἰλιάδας τὴν περιγραφὴ τοῦ ταξι-

διοῦ τοῦ Ποσειδώνα πρὸς τὴν Τροία42 γιὰ νὰ παρουσιάσει μὲ γλαφυρὸ 

                                                 
37. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 10,25-26. 

38. Ἰλιάδα 11,194. 

39. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 13,23-28: Οὕτω καὶ κύων ἱστόρηταί τις 

εὐνοική· τὸν γὰρ αὐτῆς δεσπότην Ὀδυσσέα γνοῦσα πρὸ τῶν πυλῶν μετὰ πολλὴν 

περίοδον ἐπανήκοντα ἀνέσχε τηνικάδε τὴν κεφαλὴν κἂν τῇ τηλίκῃ χαρμονῇ ἐνα-

πέψυξεν. Οὕτως ἐχρῆν ἡμᾶς, πολύτλα καρτερόθυμε μεγαλόνικε, ταῖς σαῖς ἐπανε-

λεύσεσιν ἐκ λαλιᾶς εὐθὺς διαχέεσθαι καὶ εὐνοοῦντας αἴφνης ἐναποψύχειν σοι. 

40. Βλ. Ὀδύσσεια 1,33-35: ὢ πόποι, οἷον δή νυ θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται. ἐξ ἡμέων 

γάρ φασι κάκ  ἔμμεναι· οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε  

ἔχουσιν. 

41. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 16,6-11: Προπέμπεις δ  οὖν ἐκείνῳ ἄγ-             

γελον ὡς εὐάγγελον τὴν ἐπ  αὐτῷ βασιλικὴν μηνύοντα ἐπιείκειαν, ἄνδρα τῶν σῶν 

εὐνούστατον οἰκετῶν καὶ τοῦ σοῦ κράτους ἕτοιμον ὑπερεκθανεῖν, καθάπερ τὸν Ἑρ-           

μῆν ἱστόρησαν Ἕλληνες τῆς περὶ λόγους| εὐστροφίας τὸν ἔφορον. 

42. Βλ. Ἰλιάδα 13,29. 
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τρόπο τὸ ταξίδι τοῦ Ἀλεξίου πρὸς τὴ Βασιλεύουσα: ἡ θάλασσα δὲ προσε-

μειδία τηνικάδε καὶ ἐστορέννυτο καὶ ταῖς ἐνύγροις ἀτεχνῶς ἀγκάλαις 

ὑπτίαζε καὶ μετὰ γηθοσύνης, εἶπεν ἄν τις, διίστατο τάχα. Καὶ οἱ δελφῖνες 

καὶ τὰ κήτη πάντοθεν ὑπεσκίρτων ἐκ τῶν κευθμώνων κατὰ τὸν ποιητήν, 

οὐδ  ἠγνοήκασί σε τὸν ἄνακτα τάχα43. Ὁ Ἄλέξιος διερχόμενος τὰ ὕδατα 

τῆς Κωνσταντινούπολης προκαλεῖ ἐξαιρετικὴ χαρὰ ἀκόμη καὶ στὴ φύση: 

Ἡ θάλασσα, τὰ δελφίνια καὶ ὅλα τὰ θαλάσσια κήτη χαίρονται ἀναγνω-

ρίζοντας τὸν νόμιμο ἡγεμόνα τους, ὅπως ἀκριβῶς συμβαίνει καὶ στὴν 

Ἰλιάδα ὅπου ὅλος ὁ θαλάσσιος κόσμος χαροποιεῖται στὴ θέα τοῦ βασιλιᾶ 

του, τοῦ θεοῦ Ποσειδώνα: βῆ δ  ἐλάαν ἐπὶ κύματ · ἄταλλε δὲ κήτε  ὑπ  

αὐτοῦ πάντοθεν ἐκ κευθμῶν, οὐδ  ἠγνοίησεν ἄνακτα. γηθοσύνῃ δὲ θάλασ-

σα διίστατο· τοὶ δὲ πέτοντο ῥίμφα μάλ , οὐδ  ὑπένερθε διαίνετο χάλκεος 

ἄξων· τὸν δ  ἐς Ἀχαιῶν νῆας ἐΰσκαρθμοι φέρον ἵπποι44. 

Ὁ Χρυσοβέργης ὡς δάσκαλος τῆς ἐποχῆς του δὲν ξεφεύγει ἀπὸ τὴ συ-

νήθεια τῶν ὑπόλοιπων βυζαντινῶν λογίων δηλαδὴ μὲ ἀφορμὴ ἕνα περι-

στατικὸ ἀπὸ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη νὰ συνθέσει μία ρητορικὴ ἄσκηση, συγκε-

κριμένα ἕνα διήγημα. Τὸ διήγημα αὐτὸ φέρει τὸν τίτλο κατὰ τὸν Ὀδυσσέα 

καὶ βασίζεται στὴν περιπέτεια τοῦ Ὀδυσσέα στὸ νησὶ τῶν Κυκλώπων45. 

Ὁ Widmann, κύριος μελετητὴς τῶν Προγυμνασμάτων τοῦ Χρυσοβέργη, 

παρόλο ποὺ δὲν ἀποκλείει τὸ ενδεχόμενο, ὡς πρὸς τὴν ἐπιλογὴ τοῦ θέ-

ματος, ὁ ρήτορας νὰ ἔχει ἐπηρεαστεῖ ἀπὸ τὶς ἠθοποιίες 23 καὶ 24 τοῦ Λι-

βανίου, ὅπου ὁ Λιβάνιος ἐπεξεργάζεται ρητορικὰ τὸ θέμα τῆς ἱστορίας 

τοῦ Ὀδυσσέα στὸ νησὶ τῶν Κυκλώπων46 ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὶς χαμένες σήμε-

ρα ὁμηρικὲς μεταφράσεις τοῦ Προκοπίου Γάζης ποὺ πιθανῶς διασώζον-                  

ταν στὴν ἐποχὴ τοῦ Χρυσοβέργη47, θεωρεῖ, ὅπως εἶναι φυσικό, ὅτι τὸ 

ἀπώτερο πρότυπό του εἶναι ἡ Ὀδύσσεια48. 

Ὅπως στὴν Ὀδύσσεια ἔτσι καὶ στὸ παρὸν διήγημα ὁ Ἰθακίσιος ἥρωας 

μαζὶ μὲ τοὺς ἄνδρες του κατὰ τὴν ἐπιστροφὴ ἀπὸ τὸν Τρωικὸ πόλεμο, 

κατέληξε στὴ γῆ τῶν Κυκλώπων καὶ συγκεκριμένα στὸ σπήλαιο τοῦ Κύ-

κλωπα Πολύφημου. Ὁ Ὀδυσσέας βλέποντας τὴν ὀμορφιὰ τοῦ τοπίου 

                                                 
43. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Λόγοι, Τreu, 27,13-17. 

44. Ἰλιάδα 13,27-31. 

45. Βλ. Widmann (1935), 21-22. 

46. Bλ. Foerster (1963), 425-431. 

47. Βλ. Widmann (1936), 270. 

48. Μέσα στὸ διήγημα διακρίνονται πολλὲς λέξεις ἀπὸ τὸ ὁμηρικὸ κείμενο 

π.χ. πολύτλας, κέλευθον, καμάτου, πολύμητις, κισσύβιον, πολυμήχανον. 
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θεώρησε ὅτι κάποιος φιλόξενος ἄνθρωπος θὰ βρισκόταν ἐκεῖ καὶ θὰ 

τοὺς φιλοξενοῦσε49. Ὅμως οἱ προσδοκίες του διαψεύστηκαν στὴ θέα τοῦ 

πελώριου γίγαντα Πολύφημου. Τὸ τρομακτικὸ παρουσιαστικὸ τοῦ Κύ-

κλωπα καὶ ὁ χτύπος τῶν ποδιῶν του ὁδήγησαν τὸν Ὀδυσσέα μέσα στὸ 

σπήλαιο, ἐνῶ κάποιοι ἀπὸ τοὺς συντρόφους του ἔντρομοι ἔπεσαν στὸ 

ἔδαφος καὶ ὁ Πολύφημος τοὺς ἅρπαξε καὶ τοὺς ἔφαγε50. Ὁ Ὀδυσσέας, 

γιὰ νὰ σώσει τὸν ἑαυτό του καὶ τοὺς ὑπόλοιπους συντρόφους του, προ-

σπάθησε νὰ κατευνάσει τὴν ὀργὴ τοῦ γίγαντα μὲ φιλοφρονήσεις καὶ στὴ 

συνέχεια τὸν μέθυσε μὲ κρασί51. Ὁ Πολύφημος κοιμήθηκε καὶ ὁ Ὀδυσσέ-

ας πῆρε τὸ ρόπαλό του, τὸ ἔξυσε στὴν ἄκρη γιὰ να γίνει ὀξὺ καὶ τὸ ἔκαψε 

στὴ φωτιά. Τέλος τὸ βύθισε μέσα στὸ μάτι τοῦ Κύκλωπα καὶ τὸν τύφλω-

σε, σώζοντας μὲ αὐτὸν τὸν τρόπο τὸν ἑαυτό του καὶ τοὺς συντρόφους 

του52. Ὁ Χρυσοβέργης, λοιπόν, ἂν καὶ εἶναι πολὺ πιὸ σύντομος ἀπὸ τὸν 

Ὅμηρο στὴν ἐξιστόρηση τοῦ γεγονότος, ἀκολουθεῖ πιστὰ τὴν περιγραφὴ 

τοῦ ἐπικοῦ ποιητῆ. Βεβαίως, ὅπως εἶναι λογικό, διατηρεῖται σὲ πολλὰ 

σημεῖα τῆς βυζαντινῆς διήγησης τὸ ὁμηρικὸ λεξιλόγιο. π.χ. πολύτλας, 

κέλευθον, καμάτου, πολύμητις, κισσύβιον, πολυμήχανον. 

Ἀπὸ ὅσα ἔχουν ἀναφερθεῖ ὣς τώρα, καθίσταται φανερὸ ὅτι ὁ Ὅμηρος 

ἔχει ἐπιδράσει οὐσιαστικὰ στὸ ἔργο τοῦ Χρυσοβέργη. Ὁ βυζαντινὸς ρή-

τορας δὲν τὸν χρησιμοποιεῖ ἁπλά, ἀλλὰ τὸν ἀξιοποιεῖ μὲ ἰδιαίτερη ἐπι-

τυχία καὶ εὐστοχία. Μπολιάζει μὲ τέτοιο τρόπο τὸ κείμενό του μὲ τοὺς 

στίχους τοῦ ἐπικοῦ ποιητῆ ὥστε νὰ φαίνεται ὅτι δὲν πρόκειται γιὰ ἕνα 

παρένθετο μέρος τοῦ κειμένου ἀλλἀ σὰν ἕνα φυσικό του τμῆμα. Συνε-

πῶς, μπορεῖ νὰ εἰπωθεῖ ὅτι ὁ Χρυσοβέργης εἶναι ἕνας ἀπὸ ἐκείνους τοὺς 

λογίους ποὺ ἔχουν ἀξιοποιήσει στὸν μέγιστο βαθμὸ καὶ κατὰ τὸν καλύ-

τερο τρόπο τὴν ὁμηρικὴ παρακαταθήκη. 

 

 

 

                                                 
49. Βλ. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Διήγηση 2, Widmann, 21,220-230. 

50. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Διήγηση 2, Widmann, 21,230-22,239. 

51. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Διήγηση 2, Widmann, 22,239-248. 

52. Νικηφόρου Χρυσοβέργη, Διήγηση 2, Widmann, 22,245-253: ... καὶ ὕπνῳ τηνι-

κάδε καταλαμβάνεται ὁ τοὺς δυστήνους συλλαμβάνων τούτους εἰς θάνατον. καὶ 

Ὀδυσσεὺς συντέμνει παραυτίκα τὸ κυκλώπειον ῥόπαλον, ὀξύνει τοῦτο, παρατίθε-

ται σποδιᾷ, καὶ πυρακτειοῖ πρὸς αὐτάρκειαν. καὶ τῷ τοῦ κύκλωπος βλεφάρῳ τὸν 

ξύλινον μοχλὸν ἐρεισάμενος ἐκεῖνον μὲν ἀποστερεῖ τοῦ φωτός, ἑαυτῷ δὲ καὶ τοῖς 

ἑταίροις σωτηρίας φῶς ἐξευρίσκεται. 
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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

 

Ὁ Νικηφόρος Χρυσοβέργης, δάσκαλος τῆς λεγόμενης πατριαρχικῆς 

σχολῆς καὶ μητροπολίτης Σάρδεων, συγκαταλέγεται στὴ χορεία τῶν 

σπουδαίων ρητόρων τῆς μέσης βυζαντινῆς περιόδου. Βεβαίως τὸ ἔργο 

του εἶναι σαφῶς ἐπηρεασμένο ἀπὸ τοὺς ἀττικοὺς ρήτορες. Ὄμως, ἔχει 

δεχθεῖ καὶ πολλὲς ἐπιδράσεις ἀπὸ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη. Στίχοι αὐτούσιοι, στί-

χοι παραλλαγμένοι, ὁμηρικὲς φόρμουλες, λέξεις καὶ εἰκόνες παρελαύ-

νουν μέσα ἀπὸ τὸ ἔργο τοῦ Χρυσοβέργη. Ἡ παροῦσα μελέτη ἔχει σκοπό 

της νὰ καταδείξει αὐτὲς τὶς ἐπιδράσεις καὶ νὰ ἐξηγήσει ὅσο εἶναι δυ-

νατὸν τὴ λειτουργία τους μέσα στὸ ἔργο τοῦ ρήτορα. Τέλος, γίνεται μία 

σύντομη ἀποτίμηση τῆς ἐπίδρασης τοῦ ὁμηρικοῦ ἔργου στὰ χρυσοβέρ-

γεια κείμενα. 

 

Λέξεις κλειδιά: Ὅμηρος, Χρυσοβέργης, Ἀλέξιος Γ´, Ἀλέξιος Δ´, ρητο-

ρική. 

 

 

ABSTRACT 

 

Nikephoros Chrysoberges, a teacher of the so-called Patriarchal School 

and Metropolitan of Sardis, is one of the great rhetors of the Middle Byzan-

tine period. His work is obviously influenced by Attic orators, however, we 

can identify many influences from Homeric poems. Identical verses, varied 

verses, Homeric formulas, words and icons, all can be found throughout the 

work of Chrysoberges. The present study aims to demonstrate these influ-

ences, and to explain as much as possible their function in the work of the 

orator. Finally, there is a brief assessment of the influence of the Homeric 

texts on the work of Chrysoberges. 

 

Keywords: Homer, Chrysoberges, Alexios III, Alexios IV, rhetoric. 
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Γκαράνη Μυρτώ, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 
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Λαμπροπούλου Δήμητρα, Λέκτορας 
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Ράλλη Ασημίνα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Οικονόμου Αλεξάνδρα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Ρούσσος Πέτρος, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Τάνταρος Σπύρος, Καθηγητής 

Χατζηχρήστου Χρυσή, Καθηγήτρια 

Χριστοπούλου Άννα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 
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Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

 

Βελισσαρίου Ασπασία, Καθηγήτρια 

Γεωργιαφέντης Μιχάλης, Επίκουρος Καθηγητής 

Γερμανού Μάρω, Καθηγήτρια 

Δεσποτοπούλου Άννα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Δημακοπούλου Σταματίνα, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Καραβά Ευδοκία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Καραβαντά Ασημίνα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Κουτσουδάκη Μαρία, Καθηγήτρια 

Λαβίδας Νικόλαος, Επίκουρος Καθηγητής 

Μαρμαρίδου Σοφία, Καθηγήτρια 

Μαρκίδου Βασιλική, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Μήτση Ευτέρπη, Καθηγήτρια 

Μητσικοπούλου Βασιλική, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Μπλατάνης Κώστας, Μόνιμος Επίκουρος Καθηγητής 

Νικηφορίδου Βασιλική, Καθηγήτρια 

Ντόκου Χριστίνα, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Παναγόπουλος Νίκος, Μόνιμος Επίκουρος Καθηγητής 

Σακελλίου-Schultz Ευαγγελία, Καθηγήτρια 

Schultz William, Καθηγητής 

Σιδηροπούλου Μαρία, Καθηγήτρια 

Τζάννε Αγγελική, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Τσιμπούκη Θεοδώρα, Καθηγήτρια 

Υφαντίδου Έλλη, Καθηγήτρια 

Χατζηδάκη Άννα, Λέκτορας 

 

 

Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

 

Αναστασιάδη Μαρία-Χριστίνα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Αποστόλου Ειρήνη, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Βάρσος Γεώργιος, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Βήχου Μαρίνα, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Βλάχου Ευαγγελία, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Δελβερούδη Ρέα, Καθηγήτρια 

Ευθυμίου Λουκία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Κονδύλη Ελένη, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 
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Πατέλη Μαρία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Μανιτάκης Νικόλαος, Επίκουρος Καθηγητής 

Μουστάκη Αργυρώ, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Πανταζάρα Ανδρομάχη-Βιργινία, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Παπαδήμα Μαρία, Καθηγήτρια 

Παπασπυρίδου Ιωάννα, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Προβατά Δέσποινα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Πρόσκολλη Αργυρώ, Καθηγήτρια 

Ρομπολής Δημήτριος-Κων/νος, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Τατσοπούλου Ελένη, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Τζιάφα Ελένη, Επίκουρη Καθηγήτρια 

 

 

Τμήμα Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

 

Αντωνοπούλου Αναστασία, Καθηγήτρια  

Αλεξανδρή Χριστίνα-Καλλιόπη, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια  

Βηδενμάιερ Δάφνη, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια  

Δασκαρόλη Αναστασία, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια  

Καρακάση Αικατερίνη, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια  

Καρβέλα Ιωάννα, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια  

Λασκαρίδου Όλγα, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια  

Λέχνερ Βήνφριντ, Αναπληρωτής Καθηγητής  

Lindinger Stefan, Μόνιμος Επίκουρος Καθηγητής  

Μητραλέξη Αικατερίνη, Καθηγήτρια  

Μιχάλσκι Μαρκ, Επίκουρος Καθηγητής  

Μπαλάση Ευδοκία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Μπατσαλιά Φρειδερίκη, Καθηγήτρια  

Μπέννινγκ Βίλι, Καθηγητής  

Μπλιούμη Αγλαΐα, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια  

Πετροπούλου Εύη, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια  

Πορτζ Ρενάτε, Καθηγήτρια  

Theisen Paul-Joachim, Μόνιμος Επίκουρος Καθηγητής  

Τσόκογλου Αγγελική, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια  

Χρύσου Μάριος, Αναπληρωτής Καθηγητής  
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Τμήμα Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

 

Αλεξοπούλου Αγγελική, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Βάργκας Εσκομπάρ Αρτούρο, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Δρόσος Δημήτριος, Καθηγητής 

Κρητικού Βικτωρία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Κρίδα-Άλβαρεθ Κάρλος-Αλμπέρτο, Καθηγητής 

Lugo Miron-Τριανταφύλλου Susana, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Πανδή-Παυλάκη Ευθυμία, Καθηγήτρια 

Παπαγεωργίου Ανθή, Καθηγήτρια 

Τσώκου Μαρία, Επίκουρη Καθηγήτρια 

 

 

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

 

Γιαννουλοπούλου Γιαννούλα, Καθηγήτρια 

Δημοπούλου Ρουμπίνη, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Ζώρας Γεράσιμος, Καθηγητής 

Θέμου Άννα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Μηλιώνη Γεωργία, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Μικρός Γιώργος, Καθηγητής 

Minniti-Γκώνια Domenica, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Παγκράτης Γεράσιμος, Καθηγητής 

Σγουρίδου Μαρία, Καθηγήτρια 

Τσόλκας Ιωάννης, Καθηγητής 

 

 

Τμήμα Ρωσικής Γλώσσας και Φιλολογίας και Σλαβικών Σπουδών 

 

Αλεξανδροπούλου Όλγα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Ιωαννίδου-Ράλλη Αλεξάνδρα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Μίνεβα Εβελίνα, Λέκτορας 

Μπορίσοβα Τατιάνα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Σοφούλης Πανανός-Φίλιππος, Επίκουρος Καθηγητής 

Σαρτόρι Έλενα, Επίκουρη Καθηγήτρια 
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Τμήμα Θεατρικών Σπουδών 

 

Αλεξιάδης Μηνάς Ι., Καθηγητής 

Αλτουβά Αλεξία, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Βαρζελιώτη Γωγώ, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

Βιβιλάκης Ιωσήφ, Καθηγητής 

Γεωργακάκη Κωνστάντζα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Γεωργοπούλου Ξένια, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Διαμαντάκου Αικατερίνη, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Ιωαννίδης Γρηγόρης, Μόνιμος Επίκουρος Καθηγητής 

Καρακατσούλη Άννα, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Μαυρομούστακος Πλάτων, Καθηγητής 

Πετράκου Κυριακή, Καθηγήτρια 

Πεφάνης Γιώργος Π., Αναπληρωτής Καθηγητής 

Ρεμεδιάκη Ιωάννα, Λέκτορας 

Σταματοπούλου-Βασιλάκου Χρυσόθεμις, Καθηγήτρια 

Στεφανή Ευανθία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Στεφανίδης Μάνος, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Στιβανάκη Ευανθία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Φανουράκη Κλειώ, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Φελοπούλου Σοφία, Μόνιμη Επίκουρη Καθηγήτρια 

 

 

Τμήμα Μουσικών Σπουδών 

 

Αναγνωστοπούλου Χριστίνα-Εξακουστή, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Ανδρεοπούλου Αρετή, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Αποστολόπουλος Θωμάς, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Γεωργάκη Αναστασία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια 

Κάβουρας Παύλος, Καθηγητής 

Κρητικού Φλώρα, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Λαλιώτη Βασιλική, Επίκουρη Καθηγήτρια 

Λιάβας Λάμπρος, Καθηγητής 

Lerch-Καλαβρυτινού Irmgard, Καθηγήτρια 

Μαλιάρας Νικόλαος, Καθηγητής 

Μπαλαγεώργος Δημήτριος Αναπληρωτής Καθηγητής 

Μπαμίχας Πύρρος, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Παπαθανασίου Ιωάννης, Αναπληρωτής Καθηγητής 
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Παπαπαύλου Μαρία, Αναπληρώτρια Καθηγήτρια  

Σεργίου Παύλος, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Τσέτσος Μάρκος, Καθηγητής 

Φιτσιώρης Γεώργιος, Αναπληρωτής Καθηγητής 

Φούλιας Ιωάννης, Επίκουρος Καθηγητής 

Χαλδαιάκης Αχιλλέας, Καθηγητής 

Χαψούλας Αναστάσιος, Αναπληρωτής Καθηγητής  

Χρυσοστόμου Σμαράγδα, Καθηγήτρια  

Ψαρουδάκης Στυλιανός, Μόνιμος Επίκουρος Καθηγητής
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¢ËÌ‹ÙÚÈÔ˜ ∫·Ú·‰‹Ì·˜, ∞ÓÙ› ÚÔÏfiÁÔ˘. πˆ¿ÓÓË˜ ª. ∫ˆÓÛÙ·ÓÙ¿ÎÔ˜, ∆Ô ÏÈÔ-
ÓÙ·Ú¿ÎÈ Ô˘ ÙÛÂ‚‰›˙ÂÈ: Ô ∞ÏÎÈ‚È¿‰Ë˜ ÛÙËÓ ·Ú¯·›· ÎˆÌˆ‰›·. Dimitrios Kanel-
lakis, Paracomedy in Euripides’ Bacchae. ™ÔÊ›· ¶··˚ˆ¿ÓÓÔ˘, ∆Ô Ù·Í›‰È
ÚÔ˜ ÙË ¢‡ÛË ·Ú¯›˙ÂÈ: Ô §›‚ÈÔ˜ ∞Ó‰ÚfiÓÈÎÔ˜ Î·È Ë ÚÒÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙË˜ √‰‡Û-
ÛÂÈ·˜. AÓıÔÊ›ÏË ∫·ÏÏ¤ÚÁË, ∏ Ù¤¯ÓË ÙË˜ Á·ÛÙÚÔÓÔÌ›·˜ ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÙË˜ ÔÚ·-
ÙÈ·Ó‹˜ Û¿ÙÈÚ·˜ (™¿ÙÈÚÂ˜ 2.4 Î·È 2.8). ¶·Ó·ÁÈÒÙ· ¶··ÎÒÛÙ·, ∞Ë¯‹ÛÂÈ˜
ÙË˜ √‰‡ÛÛÂÈ·˜ ÛÙÔ ÂÏÂÁÂÈ·Îfi Ù·Í›‰È ÙË˜ 1.3 ÙÔ˘ ∆È‚Ô‡ÏÏÔ˘. Dimitrios Kara-
dimas, Dionysius of Halicarnassus on the pleasant and the beautiful —
Traces of Platonic influence. ÃÚ‹ÛÙÔ˜ º¿Î·˜, ∆Ô ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎfi ˘fi‚·ıÚÔ
ÙÔ˘ ı¤Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ ÊÈÏ›·˜ ÛÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÙÔ˘ Ã·Ú›ÙˆÓ·. ∂Ï¤ÓË ∆ÛÈÙÛÈ·ÓÔÔ‡-
ÏÔ˘, ∏ Û‡ÓÙ·ÍË ÙÔ˘ Û˘Ó‰¤ÛÌÔ˘ ÎiÓ ÛÙÈ˜ ·Ú·¯ˆÚËÙÈÎ¤˜ ÚÔÙ¿ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ÂÏÏËÓÈ-
ÎÒÓ ÌË ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·‡ÚˆÓ ÙË˜ ·˘ÙÔÎÚ·ÙÔÚÈÎ‹˜ Î·È ÙË˜ ÚÒÈÌË˜ ·Ú·‚ÈÎ‹˜
ÂÔ¯‹˜. ª˘ÚÛ›ÓË ∞Ó·ÁÓÒÛÙÔ˘, ^H â›‰Ú·ÛË ÙáÓ ïÌËÚÈÎáÓ âáÓ ÛÙe öÚÁÔ ÙÔÜ
¡ÈÎËÊfiÚÔ˘ ÃÚ˘ÛÔ‚¤ÚÁË. µ·Û›ÏÂÈÔ˜ ¶. µÂÚÙÔ˘‰¿ÎË˜, ∏ ÎÚ›ÛË ÙË˜ ÂÈÛÙ‹ÌË˜
Î·È Ë ÎÏ·ÛÈÎ‹ ÊÈÏÔÏÔÁ›· ÛÙË ¢ËÌÔÎÚ·Ù›· ÙË˜ µ·˚Ì¿ÚË˜: ÈÛÙÔÚÈÎ¤˜ Î·È ÊÈÏÔ-
ÛÔÊÈÎ¤˜ ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜. Gianoula Giannoulopoulou, The emergence of the
Greek definite article. πˆ¿ÓÓË˜ ∞. ¶·ÓÔ‡ÛË˜,  ∫Ï˘Ù·ÈÌ‹ÛÙÚ·˜ ‰ÈÎ·›ˆÛË (;):
·fi ÙËÓ ∏Ï¤ÎÙÚ· ÙÔ˘ ™ÔÊÔÎÏ‹ ÛÙÔ ·ÓÂ›‰ÔÙÔ °Ú¿ÌÌ· ÙÔ˘ π¿Îˆ‚Ô˘ ∫·Ì·-
Ó¤ÏÏË. Ioanna Papaspyridou, Victor Hugo, poète romantique au service
de la guerre d’indépendance grecque: quelques réflexions sur le poème
«L’Enfant». Domenica Minniti-°ÎÒÓÈ·, Italianismi a Cefalonia e gli studi
di Manlio Cortelazzo sul contatto italogreco. — ∞fi ÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ¶·-
ÓÂÈÛÙËÌ›Ô˘ Î·È ÙË˜ ™¯ÔÏ‹˜. Ã·Ú›ÎÏÂÈ· ª·Ï‹, ∆Ô ¶·ÓÂÈÛÙ‹ÌÈÔ ∞ıËÓÒÓ Î·È
Ô fiÏÂÌÔ˜ ÙÔ˘ 1940-1941: Ë ˙ˆ‹ Î·È Ô ı¿Ó·ÙÔ˜ ÙÔ˘ Î·ıËÁËÙ‹ •ÂÓÔÊÒÓÙÔ˜ ∫Ô-
ÓÙÈ¿‰Ë (ª·ÛÛ·Ï›·, 1903 - πˆ¿ÓÓÈÓ·, 1941). ¢ËÌ‹ÙÚË˜ ¶·˘ÏfiÔ˘ÏÔ˜, ªÓ‹-
ÌË ÃÚ‡Û·ÓıÔ˘ ÃÚ‹ÛÙÔ˘.
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ÚÔ˜ ÙË ¢‡ÛË ·Ú¯›˙ÂÈ: Ô §›‚ÈÔ˜ ∞Ó‰ÚfiÓÈÎÔ˜ Î·È Ë ÚÒÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙË˜ √‰‡Û-
ÛÂÈ·˜. AÓıÔÊ›ÏË ∫·ÏÏ¤ÚÁË, ∏ Ù¤¯ÓË ÙË˜ Á·ÛÙÚÔÓÔÌ›·˜ ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÙË˜ ÔÚ·-
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